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ABSTRACT: 

THE GRAMMARIANS EXPLAINERS’ EMPLOYING TEXTUAL 

CONCEPTS IN GUIDANCE THE QUR’ANIC TEXT 

By Dr. Ehab Hammam Elshewy 

Associate Professor of Grammar, Morphology and Prosody   

Arabic language department - Faculty of Arts 

  New Valley University 

 

         This study presents some phenomena of the Qur'anic structure and 

Explanatory grammarians’ guidance to them based on textual concepts. It is 

classified - according to the incomplete extrapolation of its Qur’anic evidence 

and explanatory phrases- into three sections:  

1- phenomena of the structural connections, such as the pairing between the 

verbal connection and the syntactic connection, non-conformance in the 

referral, and union of its semantics with its different forms. 

2- phenomena of the speech acts, such as conjunction of statement sentence 

and declarative sentence and the statement sentence that means the 

declaration    

3- phenomena of the semantic structure in the Qur’anic discourse, such as 

rearranging its surface structure and guidance its deep structure ideologically. 

           The study consisted of Introduction, conclusion and two sections, The 

first: Textual concepts between the term and the procedure. The second: The 

role of textual concepts in guidance the Quranic text.                                        

           The most prominent results of the research include:  

mailto:eh.elshewy@art.nvu.edu.eg


 

12 
 

1- The grammarian explainers paired Sentence grammar with the data of text 

analysis in guidance the meaning of the Qur’anic discourse. 

2- The directions of the Qur’anic discourse analysis at the grammarian varied 

because of their awareness of the textual concepts, and the pragmatic 

function of its miraculous language. 

3- The grammarians were able to point us to the importance of reference in 

the Qur'anic discourse. 

4- The grammarians were influenced by their Mu'tazilite doctrine in referring 

the similar to the arbitrator from the verses of the Noble Qur’an. 

5- The books about the meanings of the Qur’an, its syntax, and the various 

interpretations in our heritage are the nucleus of textual studies on the Qur’an 

with many intellectual directions and rich analytical approaches. 

• Key words: textual concepts, Qur’anic text, pragmatism, Intentionality, 
Ideology.                                
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Textual cohesion
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cohesion

coherence

Acceptability

Intentionality
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نفُسَكُم  
َ
سمحوَإِذۡ قَالَ مُوسَىٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰومِۡ إنَِّكُمۡ ظَلَمۡتُمۡ أ

خَاذكُِمُ ٱلعۡجِۡلَ   نفُسَكُمۡ ذَلٰكُِمۡ خَيرۡٞ لَّكُمۡ عِندَ باَرئِكُِمۡ    فَٱقۡتُلوُٓا  إلِىَٰ باَرئِكُِمۡ    فَتُوبُوٓا  بٱِت ِ
َ
أ

وَّابُ ٱلرَّحِيمُ   فَتَابَ   سجى٥٤عَليَۡكُمۡۚۡ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلتَّ
 قۡتُلوُٓا سجىٱسمحفَ سمحفَتُوبوُٓا سجى  

  سمحفَتُوبوُٓا  إلِىَٰ باَرئِكُِمۡسجى  
نفُسَكُمۡسجى

َ
سمحفَٱقۡتُلوُٓا  أ

سمحفَتُوبوُٓا سجى
 سجىقۡتُلوُٓا  سمحفَٱ

عَليَۡكُمۡۚۡسجى فَتَابَ  سمح

 سمحفَٱقۡتُلوُٓا سجى
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سمحفَٱقۡتُلوُٓا سجى
سمحفَتُوبوُٓا سجى

ٞ دَعاَ رَبَّهُۥ مُنيِبًا إلِيَۡهسجىِ  سمحوَإِذَا مَسَّ ٱلإۡنِسَٰنَ ضُر 

ٞ دَعاَناَسجى ٱلإۡنِسَٰنَ ضُر   سمحفَإذَِا مَسَّ 

زَّتۡ 
َ
ٱشۡمَأ وحَۡدَهُ   ُ ٱللََّّ ذُكرَِ  بٱِلۡأٓخِرَةِِۖسجى سمحوَإِذَا  يؤُۡمِنُونَ  لاَ  َّذِينَ  ٱل قلُوُبُ   
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ظَلَ    َّذِينَ  للِ نَّ 
َ
أ مَ سمحوَلوَۡ  وَمِثۡلهَُۥ  جَميِعٗا  رۡضِ 

َ
ٱلأۡ فىِ  مَا  عَهُۥ مُوا  

ٱلقۡيَِمَٰةِِۚسجى يوَمَۡ  ٱلعَۡذَابِ  سُوءِٓ  مِن  بهِۦِ   لٱَفۡتَدَوۡا  

 

كَسَبُ  مَا  سَي ـِ َاتُ  لهَُمۡ  يسَۡتَهۡزءُِونَ سمحبدََا  بهِۦِ  كَانوُا   ا  مَّ بهِِم    سجى٤٨وا  وحََاقَ 
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م ِ سمحلهَُۥ     بَِتٰٞ  يدََ مُعَق  بَينِۡ  وَمِنۡ  نۢ  يهِۡ 
ِِۗسجى مۡرِ ٱللََّّ

َ
 خَلۡفهِۦِ يَحفَۡظُونهَُۥ مِنۡ أ

ِِۗسجى ٱللََّّ مۡرِ 
َ
أ سمحمِنۡ 

مۡرِ ٱ
َ
أ ِِۗسجىسمحمِنۡ  بَِتٰٞسجى للََّّ سمحمُعَق 

يَحۡفَظُونهَُۥسجى   خَلفۡهِۦِ  وَمِنۡ  يدََيهِۡ  بَينِۡ  ِنۢ  سمحم 

ِِۗسجى فَظُونهَُۥسجىسمحيَحۡ  ٱللََّّ مۡرِ 
َ
أ سمحمِنۡ 

بَِتٰٞسجى سمحمُعَق 
ِِۗسجىبسمحيَحۡفَظُونهَُۥ   مۡرِ ٱللََّّ

َ
أ
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سمحيَحۡفَظُونهَُۥسجى

 

   
َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
اذَا يسَۡتَعۡجِلُ مِنۡهُ ٱلمُۡجۡرمُِونَ سمحقلُۡ أ وۡ نَهَارٗا مَّ

َ
 تىَكُٰمۡ عَذَابهُُۥ بيََتًٰا أ

ٓۦۚۡ ءَآلـَٰۡٔنَ وَقَدۡ كُنتُم بهِۦِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ  ٥٠ ثُمَّ إذَِا مَا وَقَعَ ءَامَنتُم بهِِ
َ
 سجى٥١أ

اذَا يسَۡتَعۡجِ   رمُِونَسجىلُ مِنۡهُ ٱلمُۡجۡ سمحمَّ

رَءَيۡتُمۡسجى
َ
 سمحأ

رَءَيۡتُمۡسجى
َ
سمحأ

ثُمَّ إِ 
َ
سجىسمحأ ٓۦۚۡ  ذَا مَا وَقَعَ ءَامَنتُم بهِِ

اذَا يسَۡتَعۡجِلُ    سمحمَّ
ثُمَّ إذَِا مَ مِنۡهُ ٱلمُۡجۡرمُِونَسجى

َ
سجىسمحأ ٓۦۚۡ  ا وَقَعَ ءَامَنتُم بهِِ
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سمحوَإِنۡ    
طَعۡتُمُ 

َ
إنَِّكُمۡ  أ  سجى١٢١لمَُشۡرِكُونَ وهُمۡ 

ٱلمَۡوۡتُسجى   مُ  يدُۡركُِكُّ تكَُونوُا   يۡنَمَا 
َ
سمحأ

مُسجىسمح يدُۡركُِكُّ

Intentionality
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ُ لآَ   سمحٱللََّّ
َّهُۥ مَ  ل  ۡۚ نوَمۡٞ وَلاَ  سِنَةٞ  خُذُهۥُ 

ۡ
تأَ لاَ   ۡۚ ٱلۡقَيُّومُ ٱلحَۡيُّ  هُوَ  َّا  إلِ ذَا  إلَِهَٰ  رۡضِِۗ مَن 

َ
ٱلأۡ فىِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  فىِ ٱلسَّ ا 

وَلاَ   خَلۡفَهُمۡۖۡ  وَمَا  يدِۡيهِمۡ 
َ
أ بَينَۡ  مَا  يَعۡلَمُ  بإِذِۡنهِِۡۦۚ  ا 

َّ إلِ ٓۥ  عِندَهُ يشَۡفَعُ  َّذِي  ِنۡ  ٱل م  بشَِىۡءٖ  يُحيِطُونَ 
مَوَٰتِٰ وَ  ۚۡ وسَِعَ كُرسِۡيُّهُ ٱلسَّ شَاءَٓ بمَِا  َّا  إلِ ٓۦ  يـَ ُودُهُۥ  عِلۡمِهِ وَلاَ  رۡضَۖۡ 

َ
ٱلعَۡظِيمُ  حِفۡ ٱلأۡ ٱلعَۡليُِّ  ظُهُمَاۚۡ وهَُوَ 

 سجى٢٥٥

ُ لآَ     سمحٱللََّّ
ۚۡ سجى وَلاَ نوَۡمٞ خُذُهۥُ سِنَةٞ 

ۡ
تأَ لاَ   ۡۚ َّا هُوَ ٱلحَۡيُّ ٱلقَۡيُّومُ  إلَِهَٰ إلِ

مَٰ  َّهُۥ مَا فىِ ٱلسَّ  سمحل
َ
 رۡضِِۗسجىوَتِٰ وَمَا فىِ ٱلأۡ

سجى بإِذِۡنهِِۡۦۚ ا 
َّ إلِ ٓۥ  عِندَهُ يشَۡفَعُ  َّذِي  ٱل ذَا   سمحمَن 

 
َ
أ بَينَۡ  مَا  َّا بمَِا سمحيَعۡلَمُ  إلِ ٓۦ  ِنۡ عِلۡمِهِ م  بشَِىۡءٖ  يُحيِطُونَ  وَلاَ  وَمَا خَلفَۡهُمۡۖۡ  يدِۡيهِمۡ 

 شَاءَٓۚۡسجى

رۡضَۖۡ وَلاَ يـَ ُودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚۡ وهَُوَ ٱلعَۡليُِّ ٱلعَۡظِ  
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ  يمُسجىسمحوسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱلسَّ
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 ٱضۡرِبوُهُ ببَِعۡضِهَاۚۡسجىسمح 

ٱضۡرِبوُهُ ببَِعۡضِهَاۚۡسجىسمح
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Intertextuality    

Intertextuality

Inter  textuality 

بۡنَاءَٓكُمۡسجىسمح 
َ
أ حوُنَ   يذَُب ِ

بۡنَاءَٓكُمۡسجى سمح
َ
  يُقَت لِوُنَ أ
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بۡنَاءَٓكُمۡسجىوَ سمح
َ
حوُنَ أ  يذَُب ِ

31

حوُنَسجىسمح حُ وَ سمحيذَُب ِ ونَسجىيذَُب ِ
حوُنَسجىبَ ذ  يَ سمح 

حوُنَسجىسمح  يُقَت لِوُنَسجىسمح يذَُب ِ

سمحيسَُومُونكَُمۡسجى
حوُنَسجىوَ سمح   يذَُب ِ

ِ سمح   وَذَك 
َ
ِۚۡ سجىرۡهُم بأِ  يَّىمِٰ ٱللََّّ

سمحوَإِذۡ قلُنَۡا ٱدۡخُلوُا  
فَ  ٱلقَۡرۡيةََ  حِطَّ هَذِٰهِ  وَقوُلوُا   دٗا  سُجَّ ٱلبَۡابَ  وَٱدۡخُلوُا   رغََدٗا  شِئۡتُمۡ  حَيثُۡ  مِنۡهَا  لكَُمۡ  كلُوُا   نَّغۡفِرۡ  ةٞ 

سمحوَإِذۡ قيِلَ لهَُمُ ٱسۡكُنُوا    سجى٥٨خَطَيَٰكُٰمۡۚۡ وسََنزَِيدُ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 
وَ  ٱلقَۡرۡيةََ  وَٱ هَذِٰهِ  ةٞ  حِطَّ وَقوُلوُا   شِئۡتُمۡ  حَيۡثُ  مِنۡهَا  لكَُمۡ  كُلوُا   نَّغۡفِرۡ  دٗا  سُجَّ ٱلبَۡابَ  دۡخُلوُا  

 سجى١٦١دُ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ طِيٓـَٰٔتكُِمۡۚۡ سَنزَِي خَ 

ٱلقَۡرۡيةََ  ٱلقَۡرۡيةََ فكَُلوُا  مِنۡهَاسجى وكَُلوُا  مِنۡهَاسجىسمحٱسۡكُنُوا  هَذِٰهِ  سمحٱدۡخُلوُا  هَذِٰهِ 
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سمحٱدۡخُلوُا  هَذِٰهِ ٱلۡقَرۡيةََ فَكلُوُا  مِنۡهَاسجى
ٱلقَۡرۡيةََ وكَُلوُا  مِنۡهَاسجى سمحٱسۡكُنُوا  هَذِٰهِ 

Situationality

Textuality

Situationality
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تكَۡفُرُونَ  ِ  سمحكَيۡفَ  بٱِللََّّ  
حۡيَكُٰمۡۖۡ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يُحيۡيِكُمۡ ثُمَّ إلِيَۡهِ ترُجَۡعُونَ 

َ
مۡوَتٰٗا فَأ

َ
سجى٢٨وَكُنتُمۡ أ

حۡيَكُٰمۡۖۡ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يُحيۡيِكُمۡ ثُمَّ إلِيَۡهِ ترُجَۡ   
َ
مۡوَتٰٗا فَأ

َ
عُونَسجىسمحوَكُنتُمۡ أ
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ۖۡ جَنَّتَانِ عَن يمَِينٖ وشَِمَالِٖۖ   سجىسمحلقََدۡ كَانَ لسَِبَإٖ فىِ مَسۡكَنهِِمۡ ءَايةَٞ
 سمحجَنَّتَانِسجى

نِسجىي  سمحجَنَّتَ 

سمحٱسۡلُكۡ يدََكَ فىِ 
تَخۡ  سُوءٖٓ جَيۡبكَِ  غَيرِۡ  مِنۡ  بَيۡضَاءَٓ  مِن رُجۡ  برُۡهَنَٰانِ  فَذَنٰكَِ  ٱلرَّهۡبِِۖ  منَ  جَنَاحَكَ  إلِيَۡكَ  وَٱضۡمُمۡ     

سجى ٓۦۚۡ ب كَِ إلِىَٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِي هِ   رَّ

دۡخِلۡ 
َ
 سمحوَأ
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ٓۦۚۡ إنَِّهُمۡ كَانوُا  قوَۡمٗا بَيۡضَاءَٓ مِنۡ غَيرِۡ سُ  يدََكَ فىِ جَيۡبكَِ تَخۡرُجۡ  وءِٖٓۖ فىِ تسِۡعِ ءَايَتٍٰ إلِىَٰ فرِعَۡوۡنَ وَقوَۡمِهِ
سجى ١٢فَسِٰقِينَ 
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ٱلعَۡظِيمَ  وَٱلۡقُرۡءَانَ  ٱلمَۡثَانىِ  ِنَ  م  سَبۡعٗا  ءَاتَيۡنَكَٰ   سجى٨٧سمحوَلقََدۡ 

فلَۡحَ 
َ
أ سمحقدَۡ 

سجى١١٧سمحإنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ ٱلۡكَفِٰرُونَ سجى١ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 
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َّيۡلِ    ٱل وَإِ  سمحوَمِنَ  ٱلنُّجُومِ فَسَب حِۡهُ  سجى٤٩دۡبَرَٰ 
هَوَىٰ  إذَِا  جۡمِ  سجى١سمحوَٱلنَّ

ي ِ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ 
َ
سجى٥٠سمحفبَأِ

يتََسَاءَٓلوُنَ  ٱلعَۡظِيمِ   ١سمحعَمَّ  بَإِ  ٱلنَّ هُمۡ فيِهِ    ٢عَنِ  َّذِي  ٱل
سجى٣مُختَۡلفُِونَ 

 سمحسَبَّحَسجى 

سمحيسَُب حُِسجى

 سمحسُبۡحَنَٰسجى

سمحسَبَّحَسجى
سَب حِِسجىسمح سمحيسَُب حُِسجى
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Pragmatism

   ١سمحطه
َ
أ عَلَ مَآ  لتَِشۡقَى  نزَلنَۡا  ٱلقُۡرۡءَانَ  ل مَِن    ٢يۡكَ  تذَۡكرَِةٗ  َّا  إلِ

نۡ   ٣يَخۡشَىٰ  ِمَّ م  ٱلعُۡليَ   تنَزِيلاٗ  مَوَٰتِٰ  وَٱلسَّ رۡضَ 
َ
ٱلأۡ ٱسۡتَوَىٰ   ٤خَلقََ  ٱلعَۡرۡشِ  لهَُۥ    ٥ٱلرَّحۡمَنُٰ علَىَ 

ٱلثَّرَىٰ  تَحتَۡ  وَمَا  بيَنَۡهُمَا  وَمَا  رۡضِ 
َ
ٱلأۡ فىِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فىِ   سجى٦مَا 
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نزَلنَۡا سمح
َ
سجىأ

سجىعلَىَ ٱلعَۡرۡشِ ٱسۡتَوَىٰ سمح
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ٱلقُۡرۡءَانَ   ١سمحٱلرَّحۡمَنُٰ   ٢عَلَّمَ 
مۡسُ   ٤عَلَّمَهُ ٱلبَۡيَانَ   ٣خَلقََ ٱلإۡنِسَٰنَ  جَرُ يسَۡجُدَ   ٥رُ بِحُسۡبَانٖ قَمَ وَٱلۡ   ٱلشَّ   سجى ٦انِ وَٱلنَّجۡمُ وَٱلشَّ

سمحعَلَّمَ  
ٱلإۡنِسَٰنَ   ٢ٱلۡقُرۡءَانَ  ٱلبَۡيَانَ   ٣خَلقََ   سجى٤عَلَّمَهُ 

سمحٱلرَّحۡمَنُٰسجى  

 سمحخَلقََ ٱلإۡنِسَٰنَسجى سمحعَلَّمَهُ ٱلبَۡيَانَسجى  

بِحُسۡبَانٖ    وَٱلۡقَمَرُ  مۡسُ  وَٱلنَّجۡمُ    ٥سمحٱلشَّ
جَرُ يسَۡجُدَانِ   سجى٦وَٱلشَّ

سجىمَنُٰ سمحٱلرَّحۡ 
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 َ ٱللََّّ نَّ 
َ
أ ترََ  لمَۡ 

َ
مَ سمحأ لَهُۥۤ  مۡ  يَسۡجُدُۤ  وَٱلشَّ رۡضِ 

َ
ٱلأۡ فىِ  وَمَن  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فىِ  وَٱلۡقَمَرُ  ن  سُ 

جُومُ وَٱلجِۡبَالُ  اسِِۖ سجى وَٱلنُّ ِنَ ٱلنَّ وَابُّٓ وَكَثيِرٞ م  جَرُ وَٱلدَّ  وَٱلشَّ

 

مۡرَكُمۡ وَشُرَكَاءَٓ سمح
َ
جۡمعُِوٓا  أ

َ
 كُمۡسجىفَأ
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مۡرَكُمۡ وَشُرَكَاءَٓكُمۡسجىا فَ سمح
َ
 جۡمعُِوٓا  أ

سمحوَشُرَكَاءَٓكُمۡسجى
مۡرَكُمۡ وَ جۡمعُِوٓا  ا فَ سمح

َ
سجىشُرَكَاءَٓكُمۡ ادعُوا أ

 ٓ كُمۡسجىؤ سمحوَشُرَكَا
جۡمعُِوٓا سجىسمح 

َ
فَأ
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ٱلنُّ  بمَِوَقٰعِِ  قۡسِمُ 
ُ
أ لقََسَ   ٧٥جُومِ سمحفلَآَ  عَظِيم  مٞ وَإِنَّهُۥ  تَعۡلَمُونَ  َّوۡ  ل كَرِيمٞ   ٧٦  لقَُرۡءَانٞ  سجى ٧٧إنَِّهُۥ 

سمحفلَآَ 
قۡسِمُ بمَِوَقٰعِِ ٱلنُّجُومِسجى

ُ
سمحإنَِّهُۥ لقَُرۡءَانٞ كَرِيمٞسجىأ

َّوۡ  ل لقََسَمٞ   سمحوَإِنَّهُۥ 
سجى عَظِيم  تَعۡلَمُونَسجى  تَعۡلَمُونَ  َّوۡ   سمحل

 
َّوۡ   سمحل

لقََسَمٞسجى عۡلَمُونَسجىتَ    سمحوَإِنَّهُۥ 

رۡضِ    
َ
ٱلأۡ فىِ  سِيرُوا   سمحقلُۡ 

 ُ ٱللََّّ ثُمَّ   ۡۚ ٱلخۡلَقَۡ  
َ
بدََأ كَيۡفَ  ٱفَٱنظُرُوا   إنَِّ   ۡۚ ٱلۡأٓخِرَةَ ةَ 

َ
ٱلنَّشۡأ ينُشِئُ  قَدِيرٞ   شَىۡءٖ   ِ

كُل  علَىَٰ   َ سجى٢٠للََّّ

تُ  ٱلمُۡبيِنُ سمحوَإِن  ٱلبَۡلَغُٰ  َّا  إلِ ٱلرَّسُولِ  علَىَ  وَمَا  قَبۡلكُِمۡۖۡ  ِن  م  مَمٞ 
ُ
أ بَ  فَقَدۡ كَذَّ بوُا   ِ   سجى ١٨كَذ 
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رۡضِ جَميِعٗا وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ ليَِفۡتَدُوا  بهِۦِ  
َ
ا فىِ ٱلأۡ نَّ لهَُم مَّ

َ
َّذِينَ كَفَرُوا  لوَۡ أ  سمحإنَِّ ٱل
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ليِمٞ 
َ
  سجى ٣٦مِنۡ عَذَابِ يوَۡمِ ٱلقۡيَِمَٰةِ مَا تُقُب لَِ مِنۡهُمۡۖۡ وَلهَُمۡ عَذَاب  أ

نَّ   سمحليَِفۡتَدُوا  بهِۦِسجى 
َ
أ لوَۡ  سمح 

رۡضِ جَميِعٗا وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥسجى
َ
ا فىِ ٱلأۡ لهَُم مَّ

رَءَيۡتُ 
َ
ُ سمحقلُۡ أ خَذَ ٱللََّّ

َ
نۡ إلَِهٰ    مۡ إنِۡ أ بصَۡرَٰكُمۡ وخََتَمَ علَىَٰ قلُوُبكُِم مَّ

َ
سَمۡعَكُمۡ وَأ

يصَۡدِفوُنَ  هُمۡ  ثُمَّ  ٱلۡأٓيَتِٰ  فُِ  نصَُر  كَيۡفَ  ٱنظُرۡ  بهِِِۗ  تيِكُم 
ۡ
يأَ  ِ ٱللََّّ سجى٤٦غَيرُۡ 

تيِكُم بهِِِۗسجى
ۡ
سمحيأَ

ليِرُۡدُوهُمۡ   شُرَكَاؤٓهُُمۡ  وۡلَدِٰهمِۡ 
َ
أ قَتۡلَ  ٱلمُۡشۡرِكيِنَ  ِنَ  م  لكَِثيِرٖ  زَيَّنَ  سمحوَكَذَلٰكَِ 

يَفۡترَُونَ  وَمَا  فَذَرهُۡمۡ  فَعَلوُهُۖۡ  مَا   ُ ٱللََّّ شَاءَٓ  وَلوَۡ  دِينَهُمۡۖۡ  عَليَۡهِمۡ   سجى١٣٧وَليَِلۡبسُِوا  
سمحمَا فَعَلوُهُۖۡسجى

وۡلَدِٰهمِۡ  سمحوَكَذَٰ 
َ
ِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ قَتۡلَ أ لكَِ زَيَّنَ لكَِثيِرٖ م 

مۡ دِينَهُمۡۖۡسجىهُمۡ ليِرُۡدُوهُمۡ وَليَِلۡبسُِوا  عَليَۡهِ شُرَكَاؤُٓ 
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َّذِ  ٱل كَمَثَلِ  مَ سمحمَثلَهُُمۡ  ضَاءَٓتۡ 
َ
أ آ  فلََمَّ ناَرٗا  ٱسۡتَوۡقدََ  ذَهَبَ ي  حَوۡلهَُۥ  ا 

َّا يُبۡصِرُونَ  ُ بنُِورهِمِۡ وَترََكَهُمۡ فىِ ظُلمَُتٰٖ ل ۢ بكُۡم  عُمۡيٞ فَهُمۡ لاَ يرَجِۡعُونَ   ١٧ٱللََّّ  سجى١٨صُمُّ
ناَرٗا سمحسجىحَوۡلهَُۥسمح ٱسۡتَوۡقَدَ  َّذِي  سجىٱل

سمحيَحذَۡرُ  
رِ 
مُخۡ  َ ٱللََّّ إنَِّ  ٱسۡتَهۡزءُِوٓا   قلُِ  قلُوُبهِِمۡۚۡ  فىِ  بمَِا  تنُبَ ئِهُُم  سُورَةٞ  عَليَۡهِمۡ  لَ  تُنزََّ ن 

َ
أ ا ٱلمُۡنَفِٰقُونَ  مَّ جٞ 

سجى٦٤تَحۡذَرُونَ 
قلُوُبهِِمۡۚۡ تنُبَ ئِهُُمعَليَۡهِمۡ 
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Speech acts

خُوكَسجى
َ
أ ناَ۠ 

َ
أ  سمحإنِ ىِٓ 

سمحفلَاَ 
 تبَتَۡئسِۡ بمَِا كَانوُا  يَعۡمَلوُنَسجى

 

َّمۡ تَفۡعَلوُا  وَلنَ تَفۡعَلوُا  فَٱتَّقُوا    سمحفَإنِ ل
ٱلَّ  ارَ  للِۡكَفِٰريِنَ ٱلنَّ تۡ  عِدَّ

ُ
أ  ۡۖ وَٱلحۡجَِارَةُ اسُ  ٱلنَّ وَقوُدُهَا  وعََمِلوُا     ٢٤تىِ  ءَامَنُوا   َّذِينَ  ٱل رِ  ِ وَبشَ 
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تٰٖ تَجرِۡي مِن تَحتۡهَِا   نَّ لهَُمۡ جَنَّ
َ
لٰحَِتِٰ أ ۖۡسجىٱلصَّ نهَۡرُٰ

َ
 ٱلأۡ

َّذِينَ  ٱل رِ  ِ وعََمِلوُا     سمحوَبَش  ءَامَنُوا  
لٰحَِتِٰسجى تۡ    ٱلصَّ عِدَّ

ُ
سمحأ

كَفِٰرِينَسجى
للِۡ

َّذِ  ٱل رِ  ِ لٰحَِتِٰسجىسمحوَبشَ  ءَامَنُوا  وعََمِلوُا  ٱلصَّ ارَ سجىينَ  ٱلنَّ سمحفَٱتَّقُوا  

 

ارَسجى ٱلنَّ سمحفٱَتَّقُوا  
 ٰ َّذِينَ ءَامَنُوا  وعََمِلوُا  ٱلصَّ رِ ٱل ِ لحَِتِٰسجىسمحوَبَش 
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رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَسجى ِ ِ وَفَتۡحٞ قَريِبِٞۗ وَبَش  ِنَ ٱللََّّ خۡرَىٰ تُحبُِّونَهَاۖۡ نصَۡرٞ م 
ُ
 سمحوَأ

رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَسجى ِ ِ وَ  سمحوَبَش  رسَُولهِۦِ  سمحتؤُۡمِنُونَ بٱِللََّّ
نفُسِكُمۡۚۡسجى

َ
مۡوَلٰكُِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ  وَتجَُهِٰدُونَ فىِ سَبيِلِ ٱللََّّ

وَرسَُولهِۦِ    ا مِنُوآسمح  ِ بٱِللََّّ
سجىِ  ا وَجَهِٰدُو سمحيَغۡفِرۡ  فىِ سَبيِلِ ٱللََّّ
ِ   لكَُمۡسجى سمحتؤُۡمِنُونَ بٱِللََّّ

سجىِ ٱللََّّ سَبيِلِ  فىِ  وَتجَُهِٰدُونَ  وَرسَُولهِۦِ 
تنُجِيكُمسجى تجَِرَٰةٖ  علَىَٰ  دُلُّكُمۡ 

َ
أ   سمحهَلۡ 
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ثَلُ ٱلجۡنََّةِ ٱلَّتىِ وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۖۡ  ِن  سمحمَّ نهَۡرٰٞ م 
َ
اءٍٓ غَيرِۡ ءَاسِنٖ وَأ ِن مَّ نهَۡرٰٞ م 

َ
فيِهَآ أ

ِنۡ  نهَۡرٰٞ م 
َ
َّمۡ يَتَغَيَّرۡ طَعۡمُهُۥ وَأ ِ  لَّبنَٖ ل

ىِۖ وَلهَُمۡ فيِهَا مِن كُل  صَف ٗ ِنۡ عَسَلٖ مُّ نهَۡرٰٞ م 
َ
ٰربِيِنَ وَأ ةٖ ل لِشَّ َّذَّ  خَمۡرٖ ل

مۡعَاءَٓهُمۡ 
َ
أ عَ  فَقَطَّ حَميِمٗا  مَاءًٓ  وسَُقُوا   ارِ  ٱلنَّ فىِ  خَلٰدِٞ  هُوَ  كَمَنۡ  ب هِِمۡۖۡ  رَّ ِن  م  وَمَغۡفِرَةٞ  مَرَتِٰ  سجى ١٥ٱلثَّ

هۡوَاءَٓهُم
َ
أ ب هِۦِ كَمَن زُي نَِ لهَُۥ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ وَٱتَّبَعُوٓا   ِن رَّ فَمَن كَانَ علَىَٰ بيَ نَِةٖ م 

َ
سجى١٤سمحأ
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وَإِبرَۡهٰيِمَ   نُّوحٖ  وَمِنكَ وَمِن  مِيثَقَٰهُمۡ  بيِ ـِنَۧ  ٱلنَّ مِنَ  خَذۡناَ 
َ
أ سمحوَإِذۡ 

ِيثَقًٰا غَليِظٗا  خَذۡناَ مِنۡهُم م 
َ
 .سجى ٧وَمُوسَىٰ وعَِيسَى ٱبنِۡ مَرۡيَمَۖۡ وَأ
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ٓۦ  بهِِ يۡنَا  وصََّ وَمَا  إلِيَۡكَ  وحَۡيۡنَآ 
َ
أ َّذِيٓ  وَٱل نوُحٗا  بهِۦِ  ىٰ  وَصَّ مَا  ينِ  ِ ٱلد  ِنَ  م  لكَُم  سمحشَرَعَ 

وعَِيسَ  وَمُوسَىٰ  تدَۡعُوهُمۡ  إبِرَۡهٰيِمَ  مَا  ٱلمُۡشۡرِكيِنَ  علَىَ  كَبرَُ  فيِهِِۚ  قوُا   تَتَفَرَّ وَلاَ  ِينَ  ٱلد  قيِمُوا  
َ
أ نۡ 

َ
أ  ۡۖ ى 

ينُيِبُ  مَن  إلِيَۡهِ  وَيهَۡدِيٓ  يشََاءُٓ  مَن  إلِيَۡهِ  يَجتَۡبِىٓ   ُ ٱللََّّ سجى١٣إلِيَۡهِِۚ 

ل لِمُۡتَّقِينَ   ١سمحالمٓٓ  هُدٗى  فيِهِِۛ  رَيۡبََۛ  لاَ  ٱلۡكِتَبُٰ  سجى٢ذَلٰكَِ 

 سمحالمٓٓسجى

فيِهِِۛسجى  ١سمحالمٓٓ  رَيۡبََۛ  لاَ  ٱلۡكِتَبُٰ   سمحالمٓٓسجى ذَلٰكَِ 

سمحذَلٰكَِ ٱلكِۡتَبُٰ لاَ رَيۡبََۛ فيِهِِۛسجىسمحذَلٰكَِ ٱلكِۡتَبُٰسجى
ٱلۡكِتَبُٰ سمح رَيۡبََۛ فيِهِِۛسجى  ذَلٰكَِ  رَيۡبََۛ فيِهِِۛسجىلاَ  سمحلاَ 
سمحالمٓٓسجىسمحذَلٰكَِسجى

 سجى٢سمحهُدٗى ل لِۡمُتَّقِينَ 
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ٰخِرِينَ  ٱلسَّ لمَِنَ  كُنتُ  وَإِن   ِ ٱللََّّ جَنۢبِ  فىِ  فَرَّطتُ  مَا  علَىَٰ  يَحَٰسۡرَتىَٰ  نَفۡسٞ  تَقُولَ  ن 
َ
وۡ    ٥٦سمحأ

َ
أ

ٱلمُۡتَّقِينَ  مِنَ  لكَُنتُ  هَدَىنٰىِ   َ ٱللََّّ نَّ 
َ
أ لوَۡ  ٱلۡ   ٥٧تَقُولَ  ترََى  حِينَ  تَقُولَ  وۡ 

َ
ةٗ  أ كَرَّ لىِ  نَّ 

َ
أ لوَۡ  عَذَابَ 

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ  مِنَ  كُونَ 
َ
جَاءَٓ   ٥٨فَأ قَدۡ  مِنَ  بلَيَٰ  وَكُنتَ  وَٱسۡتَكۡبرَۡتَ  بهَِا  بتَۡ  فكََذَّ ءَايَتٰىِ  تكَۡ 

كَفِٰرِينَ 
 سجى٥٩ٱلۡ

نَّ  
َ
أ هَدَىنٰىِسجىسمحلوَۡ   َ ءَايَتٰىِ  ٱللََّّ جَاءَٓتكَۡ  قَدۡ  سمحبلَيَٰ 

كَفِٰرِينَ 
ٱلۡ مِنَ  وَكُنتَ  وَٱسۡتَكۡبرَۡتَ  بهَِا  بتَۡ  سجى٥٩فَكَذَّ

انىِ   وَٱلزَّ انيَِةُ  سمحٱلزَّ
مِا ئَ  ِنۡهُمَا  م  وَحِٰدٖ  كُلَّ  سجىِةَ جَ فَٱجۡلدُِوا   ديِنِ ٱللََّّ فىِ  فةَٞ 

ۡ
رَأ بهِِمَا  خُذۡكُم 

ۡ
تأَ وَلاَ  لدَۡةِٖۖ 

مَِ   وۡ مُشۡركِٞۚۡ وحَُر 
َ
أ زَانٍ  َّا  إلِ ينَكِحُهَآ  لاَ  انيَِةُ  وَٱلزَّ مُشۡرِكَةٗ  وۡ 

َ
أ َّا زَانيَِةً  إلِ ينَكِحُ  لاَ  انىِ  سمحٱلزَّ

 سجى٣ذَلٰكَِ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

مَِ ذَلٰكَِ سمح     وحَُر 
 سجىعلَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 
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اءِٖٓۖ   مَّ ِن  م  دَابَّٓةٖ  كُلَّ  خَلقََ   ُ سمحوَٱللََّّ
ن يَمۡشِى عَ  ن يَمۡشِى علَىَٰ رجِۡلَينِۡ وَمِنۡهُم مَّ ن يَمۡشِى علَىَٰ بَطۡنهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ رۡبعَِٖۚ فَمِنۡهُم مَّ

َ
يَخلۡقُُ   لىَ  أ

ِ شَىۡءٖ قَ 
َ علَىَٰ كُل  ۚۡ إنَِّ ٱللََّّ يشََاءُٓ ُ مَا   سجى٤٥دِيرٞ ٱللََّّ

اءِٖٓۖ  مَّ ِن  م  دَابَّٓةٖ  كُلَّ  خَلقََ   ُ سجى   سمحوَٱللََّّ
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ا جَاءَٓ مُوسَىٰ لمِِيقَتٰنَِا وَ سمحوَ  نظُرۡ إلِيَۡكَۚۡ قَالَ لمََّ
َ
أ رنِىِٓ 

َ
أ  ِ مَهُۥ رَبُّهُۥ قَالَ رَب 

كَلَّ
ترََىنٰىِِۚسجى فسََوۡفَ  مَكاَنهَُۥ  ٱسۡتَقَرَّ  فَإنِِ  ٱلجۡبََلِ  إلِىَ  ٱنظُرۡ  وَلَكِٰنِ  ترََىنٰىِ   لنَ 

تَ  َّذِينَ  ٱل   دۡعُونَ مِن سمحإنَِّ 
وَ  ذُباَبٗا  يَخلُۡقُوا   لنَ   ِ ٱللََّّ سجىدُونِ  ۡۥۖ لهَُ ٱجۡتَمَعُوا   َّا  سمح لوَِ  تدُۡركُِهُ ل

ٱلخۡبَيِرُ  ٱللَّطِيفُ  وهَُوَ   ۡۖ بصَۡرَٰ
َ
ٱلأۡ يدُۡركُِ  وهَُوَ  بصَۡرُٰ 

َ
 سجى١٠٣ٱلأۡ

سمحلنَ ترََىنٰىِسجى 
 

  ِ َ يدَُ ٱللََّّ َّذِينَ يُبَايعُِونكََ إنَِّمَا يُبَايعُِونَ ٱللََّّ سمحإنَِّ ٱل
يدِۡيهِمۡۚۡسجى

َ
فوَۡقَ أ
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فَ   ِ يدِۡيهِمۡۚۡسجى سمحيدَُ ٱللََّّ
َ
أ وۡقَ 

سجىِ سمحيدَُ ٱللََّّ

َّا   ا سمحوَٱتَّقُوا  يوَۡمٗا ل تَجۡزيِ نَفۡس  عَن نَّفۡسٖ شَيۡـ ٗ
ينُصَرُونَ  هُمۡ  وَلاَ  عَدۡلٞ  مِنۡهَا  يؤُۡخَذُ  وَلاَ  شَفَعَٰةٞ  مِنۡهَا  يُقۡبَلُ  سجى٤٨وَلاَ 

 

ٱلمُۡلۡكَ   وَتنَزعُِ  تشََاءُٓ  مَن  ٱلمُۡلۡكَ  تؤُۡتىِ  ٱلمُۡلۡكِ  مَلٰكَِ  ٱللَّهُمَّ  سمحقلُِ 
ِ شَىۡءٖ قَدِيرٞ 

ۖۡ بيَِدِكَ ٱلخۡيَرُۡۖۡ إنَِّكَ علَىَٰ كُل  ن تشََاءُٓ وَتعُِزُّ مَن تشََاءُٓ وَتذُِلُّ مَن تشََاءُٓ  سجى٢٦مِمَّ

قوُٓا    ءَامَنُوا   َّذِينَ  ٱل هَا  يُّ
َ
أ سمحيَ 
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هۡليِكُمۡ ناَرٗ 
َ
نفُسَكُمۡ وَأ

َ
َّا يَعۡصُونَ أ ل اسُ وَٱلحۡجَِارَةُ عَليَۡهَا مَلَ ئكَِة  غِلاَظٞ شِدَادٞ  ا وَقوُدُهَا ٱلنَّ

يؤُۡمَرُونَ  مَا  وَيَفۡعَلوُنَ  مَرهَُمۡ 
َ
أ مَآ   َ وَلَ سجى٦ٱللََّّ تَفۡعَلوُا   َّمۡ  ل ن  سمحفَإنِ 

ارَ ٱلَّتىِ وَقوُدُ  تۡ للِكَۡفِٰريِنَ تَفۡعَلوُا  فٱَتَّقُوا  ٱلنَّ عِدَّ
ُ
ۖۡ أ اسُ وَٱلحۡجَِارَةُ سجى٢٤هَا ٱلنَّ
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